Dohoda o vzdani se vykonu predkupniho prava
pro jednotlivy prevod

a 0 podminéném zavazku zpétného prevodu
¢ 2023/0SM/0044/ODOH

Méstska c¢ast Praha 9

ICO: 00063894, DIC: CZ00063894

se sidlem Sokolovska 14/324, Vyso&any, 180 49 Praha 9
zastoupena Mgr. TomaSem Portlikem, starostou

(déle jako ,,Predkupnik‘)

The English College in Prague - Anglické gymnazium, o.p.s.
ICO: 25719815, DIC: CZ25719815

se sidlem Praha 9 - Vysodany, Sokolovska 320, PSC 19000
vedena u MS v Praze, sp. zn. O 69

zastoupena Nigelem Brownem, statutarnim organem - feditelem
(déle jako ,,Vlastnik)

The ECP School Building s.r.o.

ICO: 19148445

se sidlem Sokolovska 139/320, Praha 9
vedend u MS v Praze, sp. zn. C 381281
zastoupena Nigelem Brownem, jednatelem
(déle jako ,,Koupéchtivy*)

(vSichni spole¢né také jako ,,smluvni strany*)

uzaviraji niZe uvedeného dne, méesice a roku dle ust. § 1746 odst. 2 zakona &. 89/2012 Sb.,
ob¢anského zakoniku, v platném znéni (déle jen ,,0Z"). tuto Dohodu o vzdani se vykonu
predkupniho prava pro jednotlivy pfevod a o podminéném zdvazku zpétného prevodu (déle jen
,Dohoda®):




I

Uvodni ujedndni

L1. Predkupnik a Vlastnik spolu dne 24. &ervna 2021 uzavreli kupni smlouvu &. j.
2021/0SM/0137/OKUX o pievodu vlastnictvi k nemovitym vécem, o z¥izeni predkupniho
prava a zékazu zatiZeni predmétu prevodu (dale jen ,Kupni smlouva®), jiz Predkupnik
s pravnimi U¢inky vkladu do katastru nemovitost{ ke dni 21. Cervence 2021, sp. zn. V-
55973/2021-101, prevedl do vyluéného vlastnictvi Vlastnika nasledujici nemovité véci:
a) pozemek parec. & 12/1, zastavéna plocha a nadvori, o vyméte 1.686 m?, jehoZ sougasti
je stavba, budova &.p. 139, objekt obeanské vybavenosti;
b) pozemek parec. & 13, zastavéna plocha a nadvori, o vyméte 248 m2, jehoZ sougasti je
stavba, budova ¢.p. 186, objekt ob&anské vybavenosti;
¢) pozemek parc. & 15/1, ostatni plocha — zelert, 0 vyméte 384 m?;
vSechny jsou ke dni uzavfeni této Dohody (po dovrseni ptevodu dle Kupni smlouvy)
zapsany v katastru nemovitosti, vedeném Katastralnim tfadem pro hlavni mésto Prahu,
Katastralnim pracovi§tém Praha, na listu viastnictvi &. 9284 pro k.. Vysocany, obec Praha,

hlavni mésto Praha (dalc jen , Nemovité véci®).

1.2. Soucasti ujednani Kupni smlouvy Je rovné€Z sjednani predkupniho prava k Nemovitym
vécem jako prava véeného ve prospéch Ptedkupnika, a to na dobu 10 roki ode dne pfechodu
vlastnického prava, s pravnimi acinky vkladu je dni 21.07.2021, sp. zn. V-55973/2021-101
(dale jen ,,PFedkupni pravo®). Pfedkupni pravo Predkupnika k Nemovitym vécem tak ke dni
uzavieni t¢to Dohody trva, a to az do 21. 07. 2031. Smluvni strany shodné konstatuji, ze
Predkupni pravo se vztahuje i na pfipad vkladu Nemovitych véci do zakladniho kapitalu

obchodni korporace.

L.3. Vlastnik projevil zajem pievést viastnicke pravo k Nemovitym vécem na jim zaloZenou
obchodni spole¢nost, a to na Koupéchtivého, jehoz jedinym, stoprocentnim spoleénikem je
Vlastnik, respektive vnést Nemovité veci jako nepenézity vklad Vlastnika do zékladniho
kapitdlu Koup&chtivého, a to za uéelem rekonstrukee budov, které jsou sou¢asti Nemovitych
veci. S ohledem na to, Ze prevod dle pfedchozi véty, tj. pfevod na dcefinou spole¢nost
Vlastnika, vniZ je Vlastnik jedinym spolecnikem, a to za wEelem zachovani, udrzby a
zhodnoceni Nemovitych véci, neodporuje plivodnimu zdméru Pfedkupnika, smluvni strany si
touto Dohodou ujednavaji, ze Predkupnik se pro uvedeny jednotlivy prevod p¥i zachovéni
ujednanych podminek jednordzove vzdava vykonu svého Pfedkupniho prava ve prospéch
Koupéchtivého, a stejné tak ¢&ini i pro pripad opétovného pievodu vlastnického prava
z Koupéchtivého zpét na Vlastnika, a to pi1 zachovéni zéruk v podobé pokracujiciho trvani
Predkupniho prava po celou dobu dle odst. 1.2, 3 v podob¢ nového ujednani této Dohody o




podminéném zavazku zpétného prevodu Nemovitych véci na Predkupnika (uzavieni budouci

kupni smlouvy) pro pfipad poruseni podminek vzdani se predkupniho prava.

IL.

Vzdani se vykonu piedkupniho prava pro jednotlivy pfevod

2.1. Predkupnik se timto vzdava vykonu Pedkupniho préva pro jednotlivy pfevod, a to pro
kterykoliv pfevod vlastnického prava k Nemovitym vécem mezi Vlastnikem a Koupéchtivym,
vé. vneseni Nemovitych véci jako nepenszitého vkladu Vlastnika do zdkladniho kapitalu
Koupéchtivého. Piedkupnik vyslovné souhlasi s tim, aby Vlastnik pievedl vlastnické pravo
k Nemovitym vécem na Koup&chtivého a svého Predkupniho préva pro tento pievod
nevyuzivéa. Predkupnik déle vyslovng souhlasi s tim. aby Koupéchtivy kdykoliv v budoucnu
prevedl vlastnické pravo k Nemovitym vécem zpét na Vlastnika, a sveho Piedkupniho préva
pro takovy ptevod nevyuZiva.

2.2. Smluvni strany vyslovné prohlasuji, Ze nevyuZiti Predkupniho prava Piedkupnikem pro
jednotlivy prevod v kterékoliv situaci dle odst. 2.1. nemd vliv na dalSi trvani Piedkupniho prava
jako prava vicného ve prospéch Pfedkupnika dle vkladu do katastru nemovitosti sp. zn. V-
55973/2021-101. Piedkupni pravo P¥edkupnika tak nadale potrva, a to do dne 21. 07. 2031.

2.3. Vlastnik a Koupdchtivy prohlasuji, Ze Vlastnik je ke dni uzavieni této Dohody jedinym
spole¢nikem Koupéchtivého a Ze neexistuje zadna teti osoba, ktera by si narokovala tcast, tj.

vlastnictvi obchodniho podilu v Koupéchtivém.

2.4. Viastnik a Koup&chtivy jsou si védomi toho, ze Pfedkupnik své vzdani se Pfedkupniho
prava dle odst. 2.1. véty prvni této Dohody podmifuje tim, Ze Vlastnik po celou dobu trvani
vlastnického prava Koupéchtivého k Nemovitym vécem béhem trvani Pfedkupniho prava
zstane jedinym, stoprocentnim spole¢nikem Koupéchtivého. V pripade porueni této
podminky Vlastnik a Koupéchtivy odpovidaji Pfedkupnikovi dle nize uvedenych vjednani této
Dohody.

I11.

Podminény zdvazek zpétného prevodu

3.1. Pro ptipad, Ze bude z jakéhokoliv divodu porusena podminka dle ujednani odst. 2.4. této
Dohody, tj. Ze kdykoliv po dobu trvani vlastnického prava Koup&chtivého k Nemovitym
vécem bshem trvani Predkupniho prava prestane byt Vlastnik jedinym, stoprocentnim
spoleénikem Koupéchtivého, je Koupéchtivy povinen bez zbyteéného odkladu nabidnout

Nemovité véci ke koupi Predkupnikovi. a to za shodnych podminek, které jsou ujednany
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v Kupni smlouvé pro pifpad vykonu pfedkupniho préva Pfedkupnika, a uzaviit s nim za
uvedenych podminek na jeho vyzvu bezodkladn® smlouvu o pfevodu vlastnického prava k
Nemovitym vécem na Pfedkupnika (dale jen ,.Budouci smlouva®). Obsah Budouci smlouvy
Je vymezen podminkami vykonu predkupniho prava Ptedkupnika v Kupni smlouvg, ktera se
pro tento ucel stdva nedilnou a zavaznou piilohou & 1 této Dohody.

3.2. Pro ptipad poruseni povinnosti Koupéchtivého uzaviit s Predkupnikem Budouci smlouvy
dle odst. 3.1. této Dohody si Pfedkupnik a Koupechtivy ujednavaji, ze P¥edkupnik je opravnén
podat ve smyslu ust. § 1787 odst. 1 OZ k soudu navrh na nahrazeni projevu vile Pfedkupnika
smetujici k pfevedeni Nemovitych véci do viastnictvi Predkupnika. Koupéchtivy se vzdava

namitek proti podani navrhu dle piechozi vety.

IV.

Zivérefna ujednani

4.1. Predkupnik vyslovné souhlasi s tim, aby tato Dohoda byla Vlastnikem i Koupéchtivym
uZita ve spravnim fizeni jako doklad o vzdani se vykonu Pfedkupniho prava P¥edkupnika pro

Jednotlivy pfevod dle odst. 2.1. této Dohody.

4.2. V zilezZitostech touto Dohodou vyslovné neupravenych se na pravni vztahy smluvnich
stran dle této Dohody uziji p¥islusna ustanoveni OZ, zejména pak ustanoveni o predkupnim
pravu a o smlouvé o smlouvé budouci. Smluvni strany z nich vyluCuji jakékoliv nepsané

dohody ¢i zvyklosti.

4.3. Tuto Dohodu lze ménit ¢i dopliovat vyhradné ve formé pisemnych dodatkd, podepsanych
vSemi smluvnimi stranami. Tuto Dohodu neni mozno vypovedét, jeji ukondeni je mozné pouze
pisemnou dohodou podepsanou viemi smluvnimi stranami. Dohoda pozbyva Gcinnosti do

budoucna uplynutim doby, na niz je sjednéno Pfedkupni pravo.

4.4. Smluvni strany berou na védomi, ze Predkupnik je povinnou osobou dle zdkona &.
106/1999 Sb., o svobodném ptistupu k informacim, v platném znéni, a Ze pfi plnéni svych
povinnosti miiZe zpFistupniovat obsah této Dohody tfetim osobam. Smluvni strany déle berou
na védomi, Ze Predkupnik zafadi text této Dohody do elektronické databaze smluv a do
vefejného registru smluv zfizeného zdkonem &. 340/2015 Sb., o zvlastnich podminkich
UCinnosti nékterych smluv, uvefejiiovani téchto smluv a o registru smluv (zakon o registru
smluv), v platném znéni. Smluvni strany pro uvedeny tcel prohlasuji, Ze nic z obsahu této

Dohody nepovazuji za dtivérné ani za obchodn{ tajemstvi.



4.5. Tato Dohoda je uzavirana v 6 origindlnich stejnopisech, z nichZ kazd4 ze smluvnich stran
obdrzi po dvou.

4.6. Tato Dohoda nabyva platnosti dnem jejiho podpisu posledni smluvni stranou a ti¢innosti
dnem jejiho uvetejni v registru smluv. Zveiejnit Dohodu se zavazuje Pfedkupnik.

4.7. Tato Dohoda byla schvédlena Zastupitelstvem Mé&stské &asti Praha 9 dne 07. 03. 2023,
usnesenim ¢. Us ZMC 5/23.

Pfiloha €. 1: Kupni smlouva o pfevodu vlastnictvi k nemovitym vécem, o ziizeni

predkupniho préva a zédkazu zatiZeni pfedmétu pievodu, &.j. 2021/0SM/0137/OKUX,
ze dne 24. ¢ervna 2021

Vlastnik Koupéchtivy
The English College The ECP School Building s.r.o.
, starosta in Prague - Anglické Nigel Brown, jednatel

gymnazium, o.p.s.

Nigel Brown, feditel

Pudle ovérovact knihy Uradln VGRS Castl P
irxradové Cislo legalizace /23M
viastnoru¢né podep is g listing za vlastni
Nigel John Brown.
méno/a, ptijmeni, datum a misto narozeni Zadatele
Adresa trval.pol

— adresa ﬁObim na uzemi CR — mimo Gzemi CR
Povoleni k pobyt

Druh a &.dokladu, na zakladg kterého byly zjidt€ny osobni tudaje uvedené v této
ovéfovaci dolozee
v Praze dne 20.4.2023




Kupni smlouva
o pirevodu vlastnictvi
k nemovitym vécem,
o zi'izeni predkupniho prava
a zakazu zatiZeni
pFedmétu prevodu

¢ 2021/0SM/0137/0KUX

Méstska ¢ast Praha 9

se  sidlem  Sokolovskd  14/324,
Vysolany, 180 49 Praha 9

ICO: 00063894, DIC: CZ00063894
zastoupena: Mgr. TomaSem Portlikem,
starostou
bankovni spojeni:
Cislo actu:

VS:
(dale jako ,Prodavajici*)

The English College in Prague -
Anglické gymnazium, o.p.s.

se sidlem Sokolovska 320, Vysocany,
190 00 Praha 9

1C0: 25719815, DIC: CZ25719815
zastoupena: Nigelem Brownem,
statutdrnim orginem - feditelem

(déle jako ,Kupujici*)

(souhrnné také jako ,Smluvni strany")

b

PURCHASE CONTRACT
to transfer title to real
property,
Create pre-emptive right and
impose ban on encumbering
transferred property

No. 2021/0SM/0137/0KUX

Municipal District of Prague 9

with its seat at Sokolovska 14/324,
Vysolany, 180 49 Prague 9

ID No.: 00063894, Taxpayer ID No.:
CZ00063894

Represented by: Mgr. Tomas Portlik,
Mayor

Bank details:
Account No.:
(hereinafter referred to as the

“Vendor™)

and

The English College in Prague -
Anglické gymnazium, o.p.s.

with its seat at Sokolovska 320,
Vysotany, 190 00 Prague 9

ID No.. 25719815, Taxpayer ID No.:
CZ25719815

Represented by: Nigel Brown, Statutory
Body - Headmaster

(hereinafter referred to as the
“Purchaser")

(hereinafter also referred to as the
“Parties”)

uzaviraji niZe uvedeného dne, mésice a
roku dle ust. § 2079 a nasl,, ust. § 2128 a
nasl. a dal$ich

on the day, month and year below written
and in compliance with Section 2079 et
seq., Section 2128 et seq. and other



i

prisludnych ustanoven zakona & 89/2012
Sb., ob&anského zakonfku, v platném znénf
(déle jen ,obkansky zdkonfk*) tuto kupni
smlouvu o prevodu vlastnictvi K
nemovitym vécem, o zlizeni
piedkupniho Priva a zikazy zatiZen{
piedmétu prevody (déle jen »Smlouva®):

L.
Pfedmét prevody

1.1. Prodavajici prohlasuje, e vykonavs
prdva vlastnika nga zékladé zdkona ¢,
131/2000 Sb,, o hlavnim megsts Praze, 3
vyhlasky hl. m. Prahy ¢ 55 /2000 Sb. hl. m,
Prahy, kterou se vydava Statut p, m.
Prahy, kdyz je mu svéreng Sprava
nemovitosti ve vyluéném vlastnicty{
hlavnfho mésta Prahy, 1C0: 00064581, se
sidlem Maridnské namést{ 2/2, Staré
Mésto, 110 00 Praha 1, ato pozemku parc,
¢ 12, zastavénd plocha 3 nadvor{, o

souldsti je stavba ¢.p. 139, stavba obg,
vyb., dile pozemky parc. € 13, zastavéna
plocha a nadvoif, o vyméte 248 m?, k.
Vysodany, jeho3 soucdstf je stavha ¢.p. 186,
Stavba ob& vyb, d4le pozemku pare, ¢
15/1, ostatn{ plocha - zelen, o vyméte 384
m?, dile pozemky parc. ¢ 1926/1, ostatn{
plocha - ostatny komunikace, ¢ Vyméie
232 m2, a dile pozemku parc & 1926/2,
ostatnf plocha - ostatnf komum‘kace, 0
vyméfe 265 mz, to vie vk Vysocany,
Zapsano v katastru nemovitostf, vedeném
Katastralnim ifadem pro hlavni mésto
Prahy,

relevant provisions of Act No, Bg& {r"
Coll, the Civil Code as  am, G.:",
(hereinafter referred to ¢ the «.°
Code”), concluded the following purg, |
contract to transfer titje to 1y
property, create pre-emptive right any
impose ban on encumbering
transferred property (hereinaftey
referred to as the “Contract"):

I
Transferred Property

11. The Vendor represents that the
Vendor exercises ownership rights under
Act No. 131/2000 Coll,, on the Capital City
of Prague, and Regulation of the Capital
City of Prague No. 55/2000 Cojl. issuing
the Status of the Capital City of Prague
whereunder the Vendor is entrusted with
management of reg] properties exclusively
owned by the Capital City of Prague, ID
No.: 00064581, with jts Seat at Maridnské
nameésti 2/2, Staré Mésto, 110 00 Prague
1, namely plot of land parc. No. 12, built-
up area and courtyard, with an areg of
1,919 4. m. in the cadastral areg of
Vyso&any which comprises building Reg.
No. 139, tommunity facilities; plot of land
parc. No. 13, built-up area ang courtyard,
with an area of 248 Q. m,, in the cadastrg]
area  of Vysotany  which comprises
building Reg. No. 186, community
facilities; plot of land parc. No. 15/1, other
area - green Vegetation, with an area of
384 sq. m.; plot of land parc. No. 1926/1,
other area - other roads and paths, with
an area of 232 sq. m.; and plot of land parc.
No. 1926/2, other area - other roads ang
paths, with an area of 265 $q. m.; all of the
foregoing located in the cadastral areg of
Vysolany and registered in the Cadastre of
Real Estates kept by the Cadastral Branch
Office Prague,



Katastraln{ pracovi$té Praha, na listu
vlastnictvi & 715. Jako méstska ¢ast hl. m.
Prahy vykondvajici prava vlastnika je
Prodavajici oprdvnén uzaviit tuto
Smlouvu, dotykajici se vyse uvedenych
nemovitosti.

1.2. Geometrickym plinem ¢ 2893-
542/2019, zpracovanym spol. Tesafik a
Frank, geodetické prace, sr.o., ICO:
27073386, se sidlem U stadionu 467, 277
11 Neratovice, ovéfenym dne 23.9.2019
Ufedné opridvnénym zeméméiiskym
inzenyrem Ing. Lenkou Krejsovou (¢.
2586/12) pod & . 517/2019,
odsouhlasenym dne  25.9.2019
Katastralnim turadem pro hlavni mésto
Prahu, Katastralni pracovisté Praha, Jitkou
Némcovou pod ¢&j. PGP-4461/2019-101,
byly nové vyméreny shora uvedené
pozemky parc. ¢ 1926/1, parc. ¢ 1926/2
co do vyméry, a pozemek parc. & 12 byl
nové rozdélen a oznacen jako pozemek
parc. ¢ 12/1, zast. pl., o vymére 1.686 m2,
jehoZz soucastf je stavba Cp. 139, a
pozemek parc. & 12/2, ostatni plocha -
jind plocha, o vyméie 283 m?2 Pozemek
parc. ¢ 1926/1, ostatni plocha - ostatn{
komunikace, je nové vymezen o vyméie
216 mZa pozemek parc. ¢. 1926/2, ostatni
plocha, ostatni komunikace, je nové
vymezen o vyméie 230 m2, Oddélené casti
pGvodni vyméry pozemkii parc. & 1926/1
a parc. ¢. 1926/2 byly sloufeny do nové
vymezeného pozemku parc. ¢ 12/1. Shora
uvedeny geometricky plan (dale jen
.geometricky plan“) je nedflnou pfilohou
¢ 1 této Smlouvy.

Cadastral Office for the region Prague -
City, listed in Ownership Portfolio No. 715,
As a municipal district of the Capital City
of Prague exercising the ownership rights,
the Vendor is entitled to conclude this
Contract concerning the above said
properties.

1.2. By way of geometric plan No. 2893-
542/2019 drawn up by the company
Tesafik a Frank, geodetické prace, s.r.o,
Company ID No.. 27073386, with its
registered office at U stadionu 467, 277 11
Neratovice, certified by Ing. Lenka
Krejsova, sworn land surveyor (Reg. No.
2586/12), under Ref. No. 517/2019 on 23
September 2019, approved by Jitka
Némcova of the Cadastral Branch Office
Prague, Cadastral Office for the region
Prague - City, under Reg. No. PGP-
4461/2019-101 on 25 September 2019,
the above said plots of land parc. No.
1926/1 and parc. No. 1926/2 were
surveyed again as regards their area, and
plot of land parc. No. 12 was newly
divided and marked as plot of land parc.
No. 12/1, built-up area, with an area of
1,686 sq. m. which comprises building
Reg. No. 139; and plot of land parc. No.
12/2, other area - miscellaneous area,
with an area of 283 sq. m. Plot of land
parc. No. 1926/1, other area - other roads
and paths, has newly been delineated as
having the area of 216 sqg. m. and plot of
land parc. No. 1926/2, other area - other
roads and paths, has newly been
delineated as having the area of 230 sq. m.
The separated parts of the original area of
plots of land parc. No. 1926/1 and parc.
No. 1926/2 have been consolidated to
form a newly delineated plot of land parc.
No. 12/1. The above geometric plan
(hereinafter referred to as the “Geometric
Plan”) constitutes Appendix No. 1 to this
Agreement being an integral part hereof.

]



13. Prfedmétem pifevodu podle této
Smlouvy jsou nésledujici véci nemovité:

a) pozemek parc. & 13, zastavéni
plocha a nddvof, o vyméte 248 m?,
k. VysoCany, jehoz soulast je
stavba &p.186, stavba obé. vyb.,
zapsany v katastru nemovitost{
vedeném Katastralnim Gradem pro
hlavni mésto Prahu, Katastralni
pracovisté Praha, pro k.d. Vysogany
na listu vlastnictvi & 715. Pro
vyloufen{ pochybnosti se vyslovng
ujednavd, Ze stavba &p. 186, jes je
soutastf pozemku, je sou&asti
pfedmétu ptevodu,

b) pozemek parc. & 15/1, ostatni
plocha - zelei, o vyméfe 384 m?
v k.i. Vysocany, zapsany v katastru
nemovitost{, vedeném Katastrilnim
tradem pro hlavni mésto Prahu,
Katastralni pracovi$té Praha, pro
k.. Vysoc€any na listu vlastnictvi &
715,

c) geometrickym planem nové
vymezeny a oznaleny pozemek
parc. ¢ 12/1, zastavéna plocha a
nadvorf, o vyméfe 1.686 m?, v k.l
Vysocany, jehoZ soul4stf je stavba
¢.p. 139, stavba ob¢ vyb. Pro
vylouceni pochybnostf se vyslovné
ujednavé, Ze stavba &.p. 139, je? je
soudastf pozemku, je soulasti
predmétu pFevodu,

(vSe dale souhrnné jako ,Predmét
prevodu®).

1.3. The following real properties ar
deemed to comprise the Transferreq
Property under this Contract:

a) plot of land parc. No. 13, built-up

area and courtyard, with an area of
248 sq. m. in the cadastral area of
Vysofany which comprises building
Reg. No. 186, community facilities,
registered in the Cadastre of Real
Estates kept by the Cadastral Branch
Office Prague, Cadastral Office for the
region Prague - City, for the cadastral
area of Vysofany, listed in
Ownership Portfolio No. 715. For the
avoidance of any doubt, it is
explicitly agreed that building Reg.
No. 186 which forms part of the plot
of land is included in the Transferred
Property,

b) plot of land parc. No. 15/1, other
area - green vegetation, with an
area of 384 sq. m. in the cadastral
area of Vysolany, registered in the
Cadastre of Real Estates kept by the
Cadastral Branch Office Prague,
Cadastral Office for the region
Prague - City, for the cadastral area
of Vysocany, listed in Ownership
Portfolio No. 715,

¢) the newly delineated (by way of the
Geometric Plan) plot of 7Jand
marked as parc. No. 12/1, built-up
area and courtyard, with an area of
1,686 sq. m., in the cadastral area of
Vysocany which comprises building
Reg. No. 139, community facilities.
For the avoidance of any doubt, it is
explicitly agreed that building Reg.
No. 139 which forms part of the
plot of land is included in the
Transferred Property,

(all of the foregoing hereinafter
referred to as the “Transferred
Property”).




1L
Predmét Smlouvy

2.1. Prodavajici  Kupujfcimu  touto
smlouvou proddva Piredmét pfevodu se
véemi jeho soulastmi, piislusenstvim,
pravy a povinnostmi. Kupujici kupuje
predmét pievodu do svého vylucného
vlastnictvi se viemi jeho soulastmi,
pifsluSenstvim, pravy a povinnostmi a
zavazuje se za ngj zaplatit Prodavajicimu
kupni cenu ujednanou vodst. 2.2. této
Smlouvy.

2.2. Kupni cena za Pfedmét pfevodu Cinf
na zakladé ujedndni. smluvnich stran
115.000.000,- K¢ slovy: sto patnact
miliont korun &eskych (dale jen ,kupni
cena“). Pfevod je osvobozen od DPH.

2.3. Smiuvni strany se dohodly, Ze kupni
cenu ve vyéi dle odst. 2.2. této Smlouvy
zaplati Kupujici ve dvou splatkach. Prvnf{
splatku ve vy§i 100.000.000,- K¢, slovy: sto
miliond korun &eskych, zaplati Kupujici na
vyzvu Prodavajiciho do 10 pracovnich dnli
ode dne, kdy ktomu Proddvajici
Kupujiciho pisemné vyzve, a to pfipsanim
celé splatky na et Prodévajictho
uvedeny v zahlavi této Smlouvy. Vyzvu dle
predchozi véty u&ini Prodavajici teprve
poté, kdy obdrZf tzv. ,doloZku spravnosti®
z Magistratu hl. m. Prahy (viz odst. 8.5.), a
to do 10 pracovnich dni od jejiho
obdr¥eni. Druhou splitku ve vysi
15.000.000,- K& slovy: patnact miliont
korun Ceskych, zaplati Kupujici do 31. 12.
2022 ptipsanfm celé této Eastky na ucet
Prodavajictho uvedeny v zihlavi této
Smlouvy.

Il
Subject of the Contract

2.1. The Vendor hereby sells the
Transferred Property to the Purchaser,
together with all parts, appurtenances,
rights and duties attached thereto. The
Purchaser purchases the exclusive
ownership of the Transferred Property
with all of its parts, appurtenances, rights
and duties and undertakes to pay the
Vendor the purchase price agreed in
clause 2.2 hereof in consideration thereof.

2.2. By virtue of an agreement between
the Parties, the purchase price of the
Transferred Property amounts to CZK
115,000,000 (i.e. 2 hundred and fifteen
million Czech crowns) (hereinafter
referred to as the “Purchase Price”). The
transfer is VAT-exempt.

2.3. The Parties agree that the Purchaser
shall pay the Purchase Price in the amount
pursuant to clause 2.2 of this Agreement
in two instalments. The first instalment
equal to CZK 100,000,000 (i.e. a hundred
million Czech crowns) shall be paid by the
Purchaser upon demand of the Vendor by
crediting the entire instalment into the
Vendor's account specified in the headings
of this Agreement within 10 business days
after the date of the Vendor's notice in
writing requesting the Purchaser to do so.
The notice pursuant to the previous
sentence shall only be given by the Vendor
after receiving so-called “certificate of
correctness” from the Municipal Offices of
the Capital City of Prague (see clause 8.5
below) within 10 business days after
receipt thereof. A second instalment equal
to CZK 15,000,000 (i.e. fifteen million
Czech crowns) shall be paid by the
Purchaser crediting the entire amount into
the Vendor's account specified in the



2.4. Prodavajici a Kupujicf shodné
prohladuji, Ze kupni cena v ujednané vysi
dle  odst 2.2. byla stanovena
s pfihlédnutim ke viem do 30. 06. 2021

nezapocitanym zapocitatelnym
pohledavkdm Kupujictho dle néjemni
smlouvy ¢. NAN/OSM/385/2010,
vztahujicf se kPredmétu prevodu,

uzaviené mezi smluvnimi stranami dne 4.
11. 2010 ve znéni pozdéjsiho dodatku & 1
ze dne 20. 11. 2020 (dale jen ,Najemni
smlouva®).  Smluvnf  strany  timto
sjednavaji, ¥e Kupujici neni opravnén
poZadovat po Prodévajicim jakékoli plnén{
vsouvislosti sél. V., odst. 12. Nijemn{
smlouvy ani &. V., odst. 14. Nijemnf{
smlouvy ani vsouvislosti s kterymkoliv
ujedndnim dodatku ¢. 1, na které by mél
narok ztitulu ujednani obsaZenych
vcitovanych  ustanovenich  Nijemni
smlouvy ¢i v citovaném dodatku & 1, neni
opravnén si takové plnénf zapocitat proti
kupni cené dle odst. 2.2. této Smiouvy,
proti jiné pohledavce za Prodavajicim ani
jakkoliv jinak uplatiiovat, ledaZe dojde k
zaniku této Smlouvy v dtisledku platného
odstoupeni od této Smlouvy Kupujicim, a
to i v& pripadu zaniku této Smlouvy po
provedeni vkladu vlastnického prava ve
prospéch Kupujictho. V pitipadé zaniku
této Smlouvy v dlsledku platného
odstoupeni  Kupujicim je  Kupujicf
opravnén pozadovat po Prodivajicim
plnéni sjednané v citovanych
ustanovenich Najemni smlouvy a v
dodatku €. 1 ve vysi jeho neuhrazeného
zlistatku ke dni 30. 06. 2021. Jinak
povazuji  smluvni  strany  naroky
Kupujicfho z citovanych ujednani Nijemni
smlouvy a zcitovaného dodatku ¢ 1
uzavirenim této Smlouvy za vyrovnané.

headings of this Agreement on or beford
31 December 2022.

2.4, The Vendor and the Purchaser agree
and represent that the Purchase Price in
the amount agreed pursuant to 2.2 above
has been fixed with account taken of all
Purchaser's claims capable of being set-off
but not set-off as of 30 June 2021 under
Lease Agreement No.
NAN/OSM/385/2010 relating to the
Transferred Property and made between
the Parties on 4 November 2010 as
amended on 20 November 2020
(hereinafter referred to as the “Lease
Agreement”). The Parties hereby agree
that the Purchaser is not entitled to seek
from the Vendor any performance in
connection with Article V(12) of the Lease
Agreement or Article V(14) of the Lease
Agreement or any section of Amendment
No. 1 to the Lease Agreement for which
the Purchaser would be eligible on the
grounds of the arrangements included in
the quoted provisions of the Lease
Agreement or Amendment No. 1 to the
Lease Agreement, not being entitled to set
off such performance against the Purchase
Price pursuant to 2.2 of this Contract,
against any other claim recoverable from
the Vendor or otherwise assert the same
unless this Contract is terminated as a
result of valid withdrawal herefrom by the
Purchaser, including the case of discharge
of this Contract following registration of
the title being made in favour of the
Purchaser. If this Contract is terminated as
a result of the valid withdrawal by the
Purchaser, the Purchaser is entitled to
seek performance from the Vendor agreed
in the said provisions of the Lease
Agreement and Amendment No. 1 to the
Lease Agreement in the amount of the |
balance thereof as of 30 June 2021. |
Otherwise, the Parties consider the ‘
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Prohliaseni Smluvnich stran

3.1. Prodavajici prohladuje, Ze vylutné
vlastnické pravo hl. m. Prahy ani vykon
prav vlastnfka Proddvajicim k Predmétu
prevodu nebylo nijak zpochybnéno a
neexistuje jakdkoli osoba nebo statni
organ, ktery by toto vlastnické pravo i
vykon prav vlastnika ke dni uzavient této
Smlouvy zpochybiioval.

3.2. Prodavajici dale prohla3uje, Ze:

a) na Pfedmétu pfevodu nevdznou
7adné dluhy, vécna prava nad
rdmec prav zapsanych ke dni
uzavieni této Smlouvy vkatastru
nemovitosti (zejména  zidstavni
préava, sluZebnosti, redlnd bremena,
predkupni prava, op¢ni prava ani
prava odpovidajici zajistovacimu
naroku & podmfnénému prevodu
vlastnického prava), uZivaci prava
(zejména najemni vztahy i pachty,
s vyjimkou ndjemniho vztahu mezi
Smluvnimi stranami, viz odst. 2.4.)
ani jakdkoliv jind prava tietich
osob, kterd by mohla znemoZnit,
ztizit & ohrozit neruSeny vykon
vlastnického prava Kupuyjictho
k Predmétu pfevodu,

Purchaser's claims arising from the said
Lease Agreement provisions as amended
to be settled by conclusion of this
Contract.

1
Representations of the Parties

3.1. The Vendor represents that the
exclusive title of the Capital City of Prague
or the exercise of the owner's rights by the
Vendor over the Transferred Property has
not been challenged in any manner
whatsoever and there is no person or
government authority that  would
challenge such title or the exercise of the
owner's right as of the date of this
Contract.

3.2. Furthermore, the Vendor represents
that:

a) the Transferred Property is not
encumbered with any debts, rights
in rem in excess of those registered
in the Cadastre of Real Estates as of
the date of this Contract
(in particular rights of lien,
servitudes, real burdens, pre-
emptive rights, option rights or
rights corresponding to security
claim or conditional transfer of
title), enjoyment rights (in
particular lease relations or
usufructuary leases, except for the
lease relationship between the
Parties, see clause 2.4) or any other
third party rights that could
preclude, hinder or threaten the
undisturbed exercise of the
Purchaser's title to the Transferred
Property,




b) nesjednal Zadnd takovd prava,
kterA by mohla vzniknout v
budoucnu, a neexistujf Zadné
smlouvy, které by ohledné
Predmétu prevodu zakladaly prava,
jez dosud nejsou zapsana ani
navriena k zapisu do Kkatastru
nemovitosti,

c) s predmétem pfevodu nesouvisi
¥4dné dluhy ve smyslu ust. § 1893
obtanského zdkoniky,

d) Predmét pfevodu nenf pfedmétem
insolvenéntho, exeku¢niho ani
jiného obdobného fizenf a nevede
se o né zadny soudni ani jiny
obdobny spor, sporné spravnf
tizeni ani vykon soudnfho i
sporného spravniho rozhodnuti,
ani nejsou prodavajicimu znamy
34dné skute¢nosti, které by mohly
vést k zahajeni téchto fizeni,

e) Predmét pievodu nebyl vloZen do
zakladntho  kapitdlu  pravnické
osoby ani  nebyl  vyclenén
svéfenskému fondu,

f) nejsou mu znamy Zadné vady na
Predmétu pirevodu ve smyslu ust. §
2084 obcanského zakoniku.

3.3. Kupujici prohlasuje, Ze

a) je se stavem Pfedmétu pFevodu
dikladné obezndmen a neshledava
na ném %adné pravni ani fakticke
vady,

b) the Vendor has not agreed any such
rights that could arise in the future
and that there are no contracts that
could give rise to any rights in
respect of the Transferred Property
that have not been registered or
requested to be requested in the
Cadastre of Real Estates up to date,

¢) no debts in terms of Section 1893 of
the Civil Code are related to the
Transferred Property,

d) the Transferred Property is not
subject to any insolvency, distraint
or any other similar proceedings
and there is no judicial or any other
similar dispute, contentious
administrative  proceedings  or
enforcement of  judicial or
contentious administrative
decision under way concerning the
Transferred Property, nor is the
Vendor aware of any facts that
could give rise to and initiate such
proceedings,

e) the Transferred Property has not
been contributed to the registered
capital or any legal entity, nor was
it allocated to a trust fund,

f) the Vendor is not aware of any
defects occurring on the
Transferred Property in terms of
Section 2084 of the Civil Code.

3.3. The Purchaser represents that

a) the Purchaser has become
thoroughly familiar with the
condition of the Transferred
Property and does not find any
Jegal or factual defects thereon,




b)

d)

se dopodrobna seznamil
s technickym stavem vSech staveb i
pozemkﬁ, %e jsou zplisobilé k uceluy,
pro ktery je nabyva, a k icelu podle
g. V. této Smlouvy, a Kupujici
nenarokuje po Prodéavajicim
v souvislosti s pfevodem Predmétu
prevodu Z&dné upravy ani opravy
Predmétu prevodu ani snimi
souvisejici plnéni,

Predmét prevodu je ve stavu
odpovidajicim této Smlouvé a ve
vymére odpovidajici zapisu
vkatastru  nemovitosti,  resp.
geometrickém planu,

Predmét prevodu béhem trvajiciho
najemniho vztahu (viz odst. 2.4.)
fadné poznal, a to vtetné vSech
jeho soucasti a pfislulenstvi, je
seznamen s jeho faktickym stavem,
mél moZnost jeho opakovanych
prohlidek i s odbornikem, byla mu
poskytnuta veSkerd relevantnf
technickd dokumentace
k nemovitostem a je mu rovnéz
znam pravni stav  Pfedmétu
prevodu.

nezada zadné dopliujici informace
o stavu Predmétu pievodu a
piijimad Predmét prevodu do
vlastnictvi, jak stoji a leZi.

the Purchaser has become familiar
in detail with the technical
condition of all buildings and land
to the effect that they are fit for the
purpose they are acquired by the
Vendor and for the purpose
referred to in Article V of this
Contract and the Purchaser does
not seek any alteration to or repair
of the Transferred Property from
the Vendor in connection with the
transfer of the Transferred
Property or any performance
related thereto,

b) the Transferred Property is in a

condition in compliance with this
Contract and has the area
corresponding to the status
registered in the Cadastre of Real
Estates or shown on the Geometric
Plan,

c) the Purchaser has duly learned the

Transferred Property during the
existing lease relationship (see
clause 2.4), including all of its parts
and appurtenances, becoming
familiar with the condition thereof,
having the opportunity to make
repeated inspections thereof also
accompanied by an expert, being
provided with all  relevant
documentation concerning the
properties and being also aware of
the legal status of the Transferred
Property,

d) the Purchaser does not request any

additional information concerning
the condition of the Transferred
Property and  accepts the
ownership of the Transferred
Property as it stands.




3.4. Proddvajici a Kupujici shodné
prohlasuji, Ze si nejsou védomi Zadnych
zjevnych ani skrytych vad na Piedmétu
pfevodu ¢ kterékoliv jeho soudlésti &
prisludenstvi.

3.5. Kupujici i Prodavajici prohlasuje, Ze na
jeho majetek nebyl prohlasen konkurz,
nebylo Vyda’mo rozhodnuti o Upadku ve
smyslu insolvenénfho zdkona, ani nebyl
podan navrh na prohlaSeni konkurzu nebo
insolvenéni  névrh  zamitnut  pro
nedostatek jeho majetku, jeho jakykoliv
majetek neni - predmétem exekuéniho
fizeni ani neni. dan zakonny divod k
zahdjeni insolven¢niho nebo exekuéniho
fizeni, ani neni v situaci, kdy by mu
ipadek hrozil, ani neni{ divod pro vydan{

predbéZzného  opatfenf Kk  omezeni
vlastnického prava.
3.6. Prodavajici a Kupujici shodné

prohlasuji, Ze jsou srozuméni s existenc{
vécného bremene ziizovani a provozovén{
vedeni ve prospéch opravnéného
PREdistribuce, a.s. Smluvn{ strany pro
vylouceni pochybnosti prohlauji, Ze toto
vécné bfemeno nebrani uzavieni této
Smlouvy a neplynou zné Z4idné
povinnosti Prodavajicfho viéi Kupujicimu.

Iv.
Dalsi prava a povinnosti Smluvnich
stran

4.1. Prodavajici je povinen bezodkladné
pisemné ozndmit Kupujfcimu veskeré
skutecnosti, které majf nebo by mohly mit
vliv na prevod vlastnického prava
k Pfedmétu pfevodu podle této Smlouvy.
Tato povinnost Prodavajictho trva a% do
okamZiku pravomocného vkladu
vlastnického prava Kupujiciho k Pfedmétu
prevodu do katastru nemovitosti.
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3.4. The Vendor and the Purchaser agr
and represent that they are not aware o;
any apparent or hidden defects of the
Transferred Property or any part or
appurtenance thereof.

3.5. Both the Purchaser and the Vendor
represents that no bankruptcy has been
declared over its assets, no insolvency
decision has been rendered in terms of the
Insolvency Act, nor has any petition for
bankruptcy or insolvency petition be
rejected for lack of its assets, none of its
assets are subject to distraint proceedings,
nor is there any statutory reason in place
for initiating any insolvency or distraint
proceedings, nor is it in a situation
threatened by insolvency, nor is there any
reason in place for rendering a
preliminary injunction to place restriction
on the ownership title.

3.6. The Vendor and the Purchaser agree !
and represent that they are aware of the

existence of an easement to create and

operate a power line in favour of the
beneficiary, i.e. PREdistribuce, a.s. For the
avoidance of any doubt, the Parties
represent that such easement shall not

preclude conclusion of this Contract and

no duties for the Vendor against the
Purchaser shall arise from it.

Iv.
Additional Rights and Duties of the
Parties

4.1. The Vendor is obliged to forthwith
notify the Purchaser in writing of any and
all facts that affect or may affect the
transfer of the title to the Transferred
Property under this Contract. Such
obligation of the Vendor lasts until the
date of final and effective registration in
the Cadastre of Real Estates of the




4.2. Prodavajici ode dne uzavieni této
Smlouvy nepfevede Pfedmét pFevodu do
vlastnictvi jiné osoby ani nezatiZzi Pfedmét
pfevodu pravy tietich osob.

4.3. Prodavajici m& pravo od Smlouvy
odstoupit v kterémkoliv z téchto ptipadi:

a) nezaplati-li Kupujici kupni cenu,
respektive kteroukoli splatku kupni
ceny vsouladu sodst 2.2. a 2.3.

této Smlouvy,
b) neposkytne-li Kupujici
Prodavajicimu potfebnou

sou¢innost podle této Smlouvy
k pfevodu prav podle této Smiouvy,

c) porusi-li Kupujici povinnost
neuplatiiovat &  nezapoditavat
pohledavky, ujednanou v odst. 2.4.
této Smlouvy,

d) v ptipadé nepravdivosti prohlaseni
Kupujictho vodst. 3.5. této
Smlouvy,

e) pro jiné podstatné poruSeni této
Smlouvy Kupujicim dle ust. § 2002
obéanského zakonikuy,

f) stanovi-li tak ve zvlaStnim ujednan{
tato Smlouva (odst. 5.1., 6.4, 7.5.).

4.4, Kupujici md pravo od Smlouvy
odstoupit v kterémkoliv z téchto pFipad:

Purchaser's title to the Transferred
Property.

4.2. As of the date of this Contract, the
Vendor shall not transfer the ownership of
the Transferred Property to any other
party, nor shall it encumber the
Transferred Property with any third-party
rights.

4.3, The Vendor is entitled to withdraw
from the Contract in any of the following
instances:

a) the Purchaser fails to pay the
Purchase Price or any Purchase
Price instalment in compliance
with clauses 2.2 and 2.3 of this
Contract,

b) the Purchaser fails to render
assistance to the Vendor required
hereunder to transfer the rights
under this Contract,

c) the Purchaser makes breach of the
duty not to raise or set off claims as
agreed in clause 2.4 of this
Contract,

d) in case of the Purchaser's
representation set out in clause 3.5
of the Contract being untrue,

e) as a result of any other material
breach of this Contract by the
Purchaser pursuant to Section
2002 of the Civil Code,

f) if the Contract so provides in any
special arrangement (clauses 5.1,
6.4, 7.5).

4.4. The Purchaser is entitled to withdraw
from the Contract in any of the following
instances:
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a)

b)

pro jeji  podstatné porusen{
Prodavajicim dle ust. § 2002
obfanského zdkontku, zejména
v piipadé, neumozZn{-li Prodavajici
Kupujicimu nabyti vlastnického
prava k Pfedmétu ptevodu podle
této Smlouvy & mu neposkytne
potfebnou soutinnost p#i vkladu
vlastnického prava podle této
Smlouvy do katastru nemovitosti,
zejména nepodi-li ndvrh na vklad

dle ujedndni odst. 8.2. této
Smlouvy.
v pfipadé nepravdivosti prohlagens

Proddvajfctho, uvedenych v odst.
3.1.,, 3.2. a 3.5. této Smlouvy, a to
tehdy, neodstrani-li Prodavajici
vadu do 30 kalendarnich dnd od
dorucenf pisemné Vyzvy
Kupujiciho,

je-li pravo Prodéavajictho
s Pfedmétem pfevodu nebo jeho
¢astf neomezené nakladat pravné &
fakticky omezeno diive, ne? bude
v katastru nemovitost{ pravomocné
zapsano vlastnické pravo podle
této Smlouvy, anebo i pozdéji, je-li
to z divodi na strané
Prodavajictho. Za omezeni prava
podle tohoto ujednani se povaZuje
vklad dle ust. § 11 odst. 1, pism. b)
az s) zékona & 256/2013 Sb,
katastrdlnfho zékona, v platném
znéni, zahdjeni fizeni o povolenf
takového vkladu, jakoZ i zapis
kterékoliv poznamky dle ust. § 23,
§ 24 a § 25 tého# zakona,
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a) as a result of material breach of th

b)

Contract in the Cadastre of Real

Contract by the Vendor pursuant tr,
Section 2002 of the Civil Code, iy
particular if the Vendor fails tq
allow the Purchaser to acquire the
title to the Transferred Property
under this Contract or fails to
render required assistance to the
Vendor in making registration of
the ownership title under this

Estates, in particular if the Vendor
fails to file an application for
registration under the arrangement

set out in clause 8.2 of this
Contract,
in case of the Vendor's

representations set out in clauses
3.1, 3.2 and 3.5 of this Contract
being untrue, namely if the Vendor
fails to remedy the defect within 30
calendar days after the date of
delivery of the written notice of the
Purchaser,

if the Vendor's right to dispose of
the Transferred Property or any
part thereof without any restriction
is restricted by law or in fact until
the Cadastre of Real Estates
includes a final and effective
registration of the ownership title
under this Contract or even later, if
this is due to the reasons on the
Vendor's part. Restriction placed on
the right hereunder is deemed to be
registration pursuant to Section
11(1)(b) through (s) of Act No.
256/2013 Coll,, the Cadastral Act as
amended, commencement of the
proceedings to allow such
registration and registration of any
note pursuant to Sections 23, 24
and 25 of the same Act,




d) neobdrZf-li Prodévajici tzv.
_dolozku sprévnosti® z Magistratu
hl. m. Prahy (viz odst. 8.5.) ani do
testi mésich ode dne uzavieni této
Smlouvy.

4.5. Odstoupeni od Smlouvy ‘udinéné
kteroukoliv smluvni stranou musi byt
udinéno vpisemné formé a fadné
doruceno. Odstoupenim se zavazky z této
Smlouvy rusf od potatku.

V.
Zavazek provozovat Skolské zatizeni

5.1. Kupujici se touto Smlouvou zavazuje
zachovat vyuZiti staveb stojicich na
Predmétu prevodu jako 8kolskych zafizen{
a pozemki jako pozemkd souvisejicich
s provozem S$kolskych zafizeni, a to po
dobu nejméng 10 let od nabyti
vlastnického préva podle této Smlouvy.
Poru$i-li Kupujici povinnost podle tohoto
odstavce, je Prodavajici oprdvnén od
Smlouvy odstoupit. Toto pravo se
nepromidi diive neZ uplynutim lhity
uvedené ve vété prvni tohoto odstavce (tj.
po uplynuti deseti let od nabyti
vlastnického prava).

5.2. V piipadé odstoupeni od Smlouvy
podle tohoto Cldnku vrati Prodavajici
Kupujicimu kupni cenu v pivodni vysi,
ujednané touto Smlouvou, sniZzenou o
miru ptipadného poskozen, jez nenastalo
béznym provozovanim $kolského zafizeni,
& pravntho zatfZeni Pfedmétu prevodu
podle posudku znalce, na kterém se
Smluvni strany shodnou.
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d) unless the Vendor obtains so-called
“certificate of correctness” from the
Municipal Offices of the Capital City
of Prague (see clause 85) even
within six months after the date of
this Contract.

4.5. Notice of withdrawal made by any of
the parties shall be in writing and duly
delivered. Upon  withdrawal  any
obligations arising from this Contract shall
be null and void from the very beginning.

\'
Obligation to Run an Educational
Facility

5.1. The Purchaser hereby undertakes to
retain the use of the buildings situated on
the Transferred Property as educational
facilities and the plots of land as land
relating to the operation of educational
facilities for a minimum period of 10 years
after the acquisition of the title under this
Contract. Should the Purchaser breach the
duty under this clause, the Vendor is
entitled to withdraw from the Contract.
This right shall not become statute-barred
until expiry of the period specified in the
first sentence of this clause (i.e. after
expiry of ten years after acquisition of the
ownership title).

5.2. In case of withdrawal from the
Contract under this Article, the Vendor
shall refund the Purchase Price to the
Purchaser in the original amount agreed
under this Contract reduced by the rate of
potential damage that has not occurred
due to normal operation of the educational
facility or the legal encumbrance of the
Transferred Property pursuant to an
opinion report drawn up by an expert the
appointment of whom has been agreed
between the Parties.

b e




Kupujicf vtomto pripadé neni oprivnén
nérokovat po Proddvajicim Z4dné pinéni
vsouvislosti se zhodnocenim Predmétu
pFevodu.

53. Pro vyloudeni pochybnosti se
ujedndva, Ze prevede-li b&hem lhity dle
odst. 5.1. Kupujici Predmét prevodu
jakymkoliv zplisobem zpét Prodavajicimu,
neni ode dne dovren{ takového pfevodu
(pfeddni nemovitych véci po zdpisu
vlastnického préva do katastru
nemovitosti) zavazkem tohoto ¢&linku
vazan.

VL
Predkupni pravo jako prdvo vécné

6.1. Strany si touto Smiouvou sjednavaji
piredkupni pravo ve prospéch
Prodavajictho po dobu 10 let ode dne
pfechodu  vlastnického priva  na
Kupujiciho podle této Smlouvy. V pripadg,
Ze Kupujicf bude chtft Predmét pfevodu
jakkoliv zcizit, je povinen jej prednostné
nabidnout k odkupu Prodavajicimu, a to za
kupnf cenu ujednanou podle této Smiouvy,
zvySenou o miru inflace a o Eastku
rovnajici se zlistatkové hodnoté plnén{
sjednaného v &. V., odst. 12. Néjemnf
smlouvy a &l. V., odst. 14. Najemnf smlouvy
a v dodatku ¢. 1 ve vysi jeho neuhrazeného
zlistatku ke dni 30. 06. 2021 a sni¥enou o
pfipadné poskozen{ Predmétu pfevodu,
jez nenastalo béZznym provozovanim
Skolského zatizeni, & pravni zatiZeni,
pfi¢emZ tyto hodnoty budou stanoveny
znalcem, na kterém se Smluvni strany
shodnou, a odsouhlaseny Prodavajicim.

14

In such a case, the Purchaser is n)
entitled to claim any performance frop)
the Vendor in connection with the
improved value of the Transferred

Property.

5.3. For the avoidance of any doubt, it is
agreed that if the Purchaser transfers the
Transferred Property back to the Vendor
in any manner whatsoever within the
period pursuant to clause 5.1 above, the
Purchaser shall not be bound by the
obligation arising from this Article
(handover of the real properties following
registration of the title in the Cadastre of
Real Estates) as of the date of
consummation of such transfer.

VI
Pre-emptive Right as Right in rem

6.1. The Parties hereby agree a pre-
emptive right in favour of the Vendor for a
period of 10 years after the date of
passage of the title to the Purchaser under
this Contract. Should the Purchaser wish
to alienate the Transferred Property in
any manner whatsoever, the Purchaser is
obliged to grant to the Vendor the pre-
emptive right to purchase the same at the
purchase price agreed under this Contract
increased by the inflation rate and the
amount equal to the balance of the
performance agreed in Article V(12) of the
Lease Agreement and Article V(14) of the
Lease Agreement and in Amendment No. 1
to the Lease Agreement in the amount of
the unpaid balance as of 30 June 2021 and
decreased by any potential damage to the
Transferred Property not having occurred
due to normal operation of the educational
facility or legal encumbrance, such values
to be determined by an expert appointed
by agreement between the Parties and
approved by the Vendor.



pf'fpadé' ye predmét pievodu bude
 atizen z4stavnim pravem, bude cena, za
gterou pude Pfedmét prevodu nabidnut
Prodévajfcimu, sniZena o aktualni zdstatek
hodnoty pohledavky zajiténé timto
sastavnfm  prdvem ke dni uzavien{
smlouvy o prevodu veetné jejiho
p¥isludenstvi. Kupujici se zavazuje vysi
aktualnfho  zlstatku i  prisludenstvi
Prodavajicimu  doloZit. V pripadé, Ze
Kupujici PFedmét pfrevodu zhodnoti, je
pied prevodem zpé&t na Prodavajictho
v ramci predkupnfho prdva povinen uvést
Piedmét pievodu do pivodniho stavu tam,
kde to bude mozné bez stavebnich uprav
¢ nepfiméfenych obtizl. Tam, kde to
nebude moZné, bude kupni cena zvysena o
zhodnoceni na zékladé posudku znalce, na
kterém se Smluvni strany shodnou, a
odsouhlaseni Prodavajictho. Pro vyloucen{
pochybnosti se ujedndva, Ze Prodavajici
neni povinen svého predkupniho prava
Vyuzit.

6.2. Predkupni pravo podle tohoto ¢lanku
se sjednévé jako vécné pravo a v pribéhu
doby, na kterou je dle odst. 6.1. sjednéno,
psobi i vd& pravnfm néastupcim
Kupujiciho. NevyuZije-li v konkrétnim
pripadé Prodavajicf ptedkupniho prava,
po dobu ujednanou vodst. 6.1. mu
pfedkupn{ pravo naddle naleZz{ pro
viechny piisti prevody a Kupujici i
jakykoliv jeho pravni nastupce je povinen
pti kazdém piistim pfevodu postupovat
v pripadé zcizenf Pfedmétu pfevodu podle
tohoto &lanku.
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Should the Transferred Property be
encumbered with lien, the price at which
the Transferred Property will be offered to
the Vendor shall be decreased by the
current balance of the value of the claim
secured by such lien as of the date of the
transfer agreement, including any
accessions thereof. The Purchaser
undertakes to prove to the Vendor the
amount of the current balance plus
accessions. If the Purchaser has increased
the value of the of the Transferred
Property, prior to the transfer back to the
Vendor as a result of the pre-emptive
right, the Purchaser is obliged to restore
the Transferred Property to its original
condition where possible without any
building alterations or inappropriate
difficulties. Where this is not possible, the
purchase price will be increased by the
improvement based on an opinion report
made by the expert appointed by
agreement between the Parties and
approved by the Vendor. For the
avoidance of any doubt, it is agreed that
the Vendor is not obliged to exercise its
pre-emptive right.

6.2. The pre-emptive right under this
Article is agreed as a right in rem and
during the period for which it has been
agreed pursuant to clause 6.1, it is also in
effect in relation to any successor in title
to the Purchaser. Unless the Vendor
exercises the pre-emptive right in a
specific case, the pre-emptive right is in
effect for the Vendor with regard to all
future transfers throughout the period
agreed in clause 6.1 and the Purchaser and
any successor in title to the Purchaser is
obliged during any further transfer to act
in compliance with this Article in case of
alienation of the Transferred Property.

D T Y R —————




Pro vylouden{ pochybnosti se vyslovné
ujednavd, Ze trvani predkupniho prava
nepfesahne dobu deseti let ode dne
ptechodu vlastnického prava podle této
Smlouvy.

6.3. Kupujici se zavazuje po dobu trvani
pfedkupntho prava dle tohoto ¢&ldnku
neuzavfit chledné predmétu pfevodu bez
piedchozfho pisemného souhlasu
Prodavajictho Zadny zavazkovy vztah s
tietf osobou smétujici ke zcizenf PFedmétu
pfevodu v budoucnu, po skonceni
pFedkupniho prava. Jednd se zejména o
smlouvu o smlouvé budouci ¢ obdobnou
smlouvy, jiZ by se Kupujicf zavazoval
prevést predmét prevodu po skonceni
piredkupniho prava jinému nabyvateli.

6.4. Pro pripad, Ze by Kupujici ¢i jeho
pravni nastupce poruSil své zavazky
plynouci =z predkupniho prava podle
tohoto ¢lanku, je Prodavajicf opravnén od
Smlouvy odstoupit za stejnych podminek
jako v odst. 5.2. této Smlouvy.

VIL
Vécné pravo - zakaz zatiZeni Pfedmétu
prevodu

7.1. Smluvn{ strany k Pfedmétu p¥revodu
ziizuji vécné pravo spodlivajici
v povinnosti Kupujictho a kaZdého jeho
pravnfho nastupce nezfidit po dobu trvan{
piredkupniho prava dle ¢l. VI. k Predmétu
pfevodu bez predchoziho pisemného
souhlasu Prodavajictho zastavn{ pravo,
kterym by Kupujici zajistoval pohledavku

VML

o vyssf hodnoté, nezZ je
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For the avoidance of any doubt, it |
explicitly agreed that the duration of the
pre-emptive right shall not exceed the
period of ten years after the date of
passage of the ownership title under this
Contract.

6.3. The Purchaser undertakes over the
period of duration of the pre-emptive right
under this Article not to enter into any
obligation relationship with a third party
with regard to the Transferred Property
aimed at alienation of the Transferred
Property in the future after the
termination of the pre-emptive right
without the prior written consent of the
Vendor. This mainly involves an
agreement to conclude a future contract or
any agreement whereby the
Purchaser would undertake to transfer the
Transferred  Property to  another
transferee after the termination of the pre-
emptive right.

similar

6.4. Should the Purchaser or its successor
in title breach its obligation arising from
the pre-emptive right under this Article,
the Vendor is entitled to withdraw from
the Contract under identical conditions as
provided in clause 5.2 of this Contract.

VII
Right in rem - Ban to Encumber
Transferred Property

7.1. The Parties hereby create a right in
rem over the Transferred Property
amounting to the duty of the Purchaser or
any of its successors in title not to create
any lien throughout the duration of the
pre-emptive right under Article VI without
the Vendor's prior written consent
whereby the Purchaser would secure the
claim worth in excess of the value of the




Lwni splatka kupni ceny za Predmét
revodu podle této Smlouvy
(100.000.000,- K¢ ). Pro vyloucen{ vSech
pochybnosti se Kkonstatuje, Ze Predmét
prevodu nesmf byt zatiZen ani zéstavnim
pravem zajidtujicim nékolik pohledévek,
jejichz hodnota by v souftu prevysovala
shora uvedenou d<astku. Prodavajici se
zavazuje vydat na Zadost Kupujictho
pisemny souhlas se zFizenim zastavniho
prava Kk zajisténi pohledavky do vyse celé
kupn{ ceny za Predmét prevodu podle této
Smlouvy (115.000.000,- K¢&) poté, co bude
celd kupni cena za PFedmét prevodu podle
této Smlouvy zaplacena.

7.2. Smluvni strany si dale k Predmétu
pievodu ziizuji vécné pravo spocivajici v
povinnosti Kupujictho a kazdého jeho
pravnfho nastupce Predmét prevodu bez
piredchoziho pisemného souhlasu
Prodavajiciho po dobu trvani predkupnfho
prava dle ¢l VI. nezatiZit jakkoliv jinak, a
to ani vécnym bremenem, zdkazem
zakazem zcizeni, jejich
kombinaci, jinym vécnym pravem, pravem
zapisovanym do Kkatastru nemovitosti ani
Zadnym jinym druhem zatiZeni, pokud
nejde o zatiZzeni dle odst. 7.1. Kupujici smi
Predmét prevodu zatiZit zdkazem zatiZeni,
zcizeni nebo jejich kombinaci, jsou-li
ztizeny ve prospéch téZ osoby, v jejiz
prospéch je ziizeno zastavni pravo bez
piedchoziho  souhlasu  Prodévajiciho
v souladu s odst. 7.1.

zatiZenti,

7.3. Vécné prava dle tohoto ¢lanku jakoZ i
predkupni pravo se zfizuji ve prospéch
Prodévajiciho beziplatné.
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first instalment against the Purchase Price
of the Transferred Property under this
Contract (i.e. CZK 100,000,000). For the
avoidance of any doubts, it is hereby
stated that the Transferred Property may
not be encumbered with either the lien
securing several claims the value of which
would in the aggregate amount to the
above sum. The Vendor undertakes at the
Purchaser's request to give written
consent to the creation of the lien to
secure claims up to the amount of the total
Purchase Price of the Transferred
Property under this Contract (i.e. CZK
115,000,000) after the total Purchase
Price of the Transferred Property under
this Contract is paid.

7.2. Furthermore, the Parties hereby
create a right in rem over the Transferred
Property which consists in the obligation
of the Purchaser and any of its successors
in title not to encumber the Transferred
Property in any other manner without the
prior written consent of the Vendor
throughout the period of the pre-emptive
right under Article Vi, even by way of any
easement, ban to encumber, ban to
alienate, any combination thereof, any
other right in rem, any right registered in
the Cadastre of Real Estates or by way of
any other type of encumbrance, unless the
encumbrance under clause 7.1 is involved.
The Purchaser is allowed to encumber the
Transferred Property by ban on
encumbrance, alienation or any
combination thereof, if they are created in
favour of the same party in whose favour
the lien is created without the Vendor's
prior consent in compliance with clause
7.1.

7.3. The rights in rem under this Article
and the pre-emptive right shall be created
in favour of the Vendor free of charge.




7.4. Kupujicf je povinen pfsemné upozornit
Prodavajicho na skutefnost, e je
vprodleni se splicenfm pohledavky
zajiSténé zastavnim pravem k Predméty
pfevodu, a to vidy, kdyZ se do prodlen{
dostane, a bez zbyteéného odkladuy,

7.5. Pro pifpad, e by Kupujicf & jeho
pravn{ nédstupce porudil své zavazky
plynouci zvécnych prav podle tohoto
clanku, je Prod4vajici oprdvnén od
Smiouvy odstoupit za stejnych podminek
jako v odst. 5.2. této Smlouvy.

VIIL.
Piechod vlastnického prava

8.1. Vlastnické pravo k Predméty prevodu
nabyva Kupujici zépisem do Kkatastru
nemovitosti.  Pravni alinky  zapisu
nastanou ke dni, kdy byl navrh dorucen
katastralnimu dfadu. Timto dnem na
Kupujiciho prechazeji veskera prava a
povinnosti  spojené svlastnictvim a
uZivanim Predmétu ptevodu.

8.2. Smluvnf strany shodné navrhuji, aby
Katastrdlni afad vklad prav dle této
Smlouvy, tj.  vklad previdéného
vlastnického priva a dile vécnych prav dle
¢l VI a VIL této Smiouvy, povolil a
skute¢nosti uvedené v této Smlouvé do
katastru nemovitost{ zapsal. Navrh na
zapis vkladu vlastnického prdva do
katastru nemovitost{ podaji Prod4vajici
a Kupujicf  spole¢ng prostiednictvim
Prodéavajiciho. Prodavajici se zavazuje
podat ndvrh na vklad do 10 pracovnich
dnti ode dne obdrZenf prvn{ splatky kupni
ceny dle odst. 2.3. této Smlouvy. Naklady
spojené se zipisem vlastnického prava a
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7.4. The Purchaser is obliged to notify t}
Vendor in writing of the fact that th))
Vendor is in default of repaying the claim,
secured by the lien over the Transferred
Property, in any case when the Vendor
gets into default and without undue delay.

7.5. Should the Purchaser or jts successor
in title breach any of its obligations arising
from the rights in rem under this Article,
the Vendor is entitled to withdraw from
the Contract under identical conditions as
those set out in clause 5.2 of this Contract.

VI
Passage of Ownership Title

8.1. The ownership title to the T ransferred
Property shall be acquired by the
Purchaser upon registration in the
Cadastre of Real Estates. The legal effects
of registration will occur as of the date
when the application was delivered to the
Cadastral Office. As of such date, all rights
and duties attached to the ownership and
use of the Transferred Property shall pass
to the Purchaser.

8.2. The Parties agree and request the
Cadastral Office to allow registration of
the rights under this Contract, i.e.
registration in the Cadastre of Real Estates
of the title transferred and the rights in
rem pursuant to Article VI and VII of this
Contract, and to register the facts set out
In this Contract. The application for
registration of the ownership title in the
Cadastre of Real Estates shall be filed by
the Vendor and the Purchaser jointly
through the action of the Vendor. The
Vendor undertakes to file the application
for registration within 10 business days
after the date of receipt of the first
instalment of the Purchase Price pursuant

[o—




;181ch prav podle této Smlouvy do
| atastru nemovitosti nese Kupujicf.

8.3. V pripadé, Ze katastr nemovitosti
z jakéhokoliv diivodu nevyhovi navrhu na
vklad vlastnického prava podle této
Smlouvy, zavazuji se Smluvni strany
uzaviit novou smlouvu o stejném
predmétu a za stejnych podminek,
vyhovujic! poZadavkim pro proveden{
vkladu, ktera tuto Smlouvu nahradi, a to
nejpozdéji do 30 dnd od pravomocného
rozhodnutf katastralniho Gfadu.

8.4. Pokud katastralni Gfad prerudi z
jakéhokoliv diivodu ffzeni o povoleni
vkladu vlastnického préava, zavazuji se
Smluvni strany k odstranéni katastralnim
uradem uvedenych vad ve lhitach
stanovenych katastralnim Gradem.

8.5. Smluvni strany jsou si védomy toho,
%e navrh na vklad vlastnického préva je
mo¥né podat na p¥islusny katastralni Gfad
az poté, kdy bude oznaten tzv. ,DoloZkou
spravnosti. Na zdkladé této ,Dolozky
spravnosti® Magistrdt hlavnfho mésta
Prahy vsouladu svyhla8kou hlavniho
mésta Prahy, kterou se vydava Statut
hlavnfho mésta Prahy, ovéfuje spravnost
navrhu a dokumentd k nému priloZenych.
Bez této ,DoloZky spravnosti‘ nelze navrh
na vklad provést. Prodévajici se zavazuje
poZ4dat o dolozku spravnosti do 10
pracovnich dnd od podpisu této smlouvy.
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to clause 2.3 of this Contract. The costs
associated with the registration of the
ownership title and other rights under this
Contract in the Cadastre of Real Estates
shall be borne by the Purchaser.

8.3. Should the Cadastral Office keeping
the Cadastre of Real Estates fail to comply
with the application for registration of the
ownership title under this Contract, the
Parties undertake to conclude a new
contract with the identical subject-matter
and under identical terms and conditions
that will meet the requirements for
making registration and replace this
Contract, all of the foregoing within no
more than 30 days after the final and
effective decision of the Cadastral Office.

8.4. If the Cadastral Office suspends the
proceedings to allow registration of the
ownership title for any reason
whatsoever, the Parties undertake to
remedy the defects specified by the
Cadastral Office within the time limits
fixed by the Cadastral Office.

8.5. The Parties are aware that the
application for registration of the title may
be filed with the relevant Cadastral
Authority only after it is marked with so-
called “Certificate of Correctness”. Under
the “Certificate of Correctness” and in
compliance with the regulation issued by
the Municipal Offices of the Capital City of
Prague and comprising the Statute of the
Capital City of Prague, the Municipal Office
of the Capital City of Prague shall certify
the correctness of the application and the
documents appended thereto. No
registration can be made without such
“Certificate of Correctness”. The Vendor
undertakes to apply for the certificate of
correctness within 10 business days after
the signing of this Contract.

I




8.6. Prodavajici je povinen predat
Kupujicimu Predmét prevodu do 15 dng
ode dne, kdy katastralnf dfad vklad prava
podle této Smiouvy pravomocné povoli.
Pfedénim  prechdzi na Kupujiciho
nebezpe¢i $kody a ode dne predani mu
naleZ{ plody a uZitky PFedmétu ptevodu. O
pfedéani bude sepsan protokol, podepsany
obéma smluvnimi stranami.

IX.
Zavéreéna ujednani

9.1. Smlouva a znf vyplyvajici pravni
pomeéry, jakoz i zaleZitosti touto Smlouvou
vyslovné neupravené, se rdi oblanskym
zakonikem. Strany nébudou 24dn4 prava a
povinnosti  dovozovat  zpredchozich
zvyklosti, obchodni ¢i jiné praxe ani jinych
smluvnich vztahl, je mezi nimi byly
uzavieny. Smluvn{ strany si vyslovné
ujedndvaji, Ze tato Smlouva v plném
rozsahu a bez vyjimky kteréhokoliv
ujednani nahrazuje mezi stranami dfive
uzavienou  smlouvu  se shodnym
pfedmétem plnénf ze dne 4. 2. 2020, ktera
nedodla naplnéni. Smlouva ze dne 4. 2.
2020 se tim ru$ a nahrazuje. Tato
Smlouva zirovefi plné narovnava veskers
prava, kterd by mohla byt v souvislosti se
smlouvou ze dne 4. 2. 2020 1 jejim
nenaplnénim sporni nebo pochybna. Obé
strany vyslovné prohlasuji, Ye vi&i sobé
nenarokuji Zadné plnéni v souvislosti se
smlouvou ze dne 4. 2. 2020 a %e vedkeré
jejich  vztahy, tykajici se prevodu
nemovitych véci dle této Smlouvy a vech
dalSich prdva povinnosti podle této
Smlouvy jsou beze zbytku upraveny v této
Smlouvé.
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8.6. The Vendor is obliged to hand over th
Transferred Property to the Purchase)
within 15 days after the date when the
Cadastral Office has finally and effectively
allowed to make the registration of the
title under this Contract. Upon handover
the risk of damage shall pass to the
Purchaser and the fruits and benefits
belong to the Purchaser as of the handover
date. A protocol shall be drawn up in
respect of the handover to be signed by
both Parties.

IX
Final Provisions

9.1. The Contract and any legal relations
arising from it as well as any matters not
explicitly set out in this Contract shall be
governed by the Civil Code. The Parties
shall not infer any rights and duties from
any previous customs, business or other
practice or any other contractual relations
have been entered into between them. The
Parties expressly agree that this Contract
to the full extent and without exception of
any agreement replaces the previously
concluded contract between the Parties
with the same subject of performance of 4
February 2020, which has not been
fulfilled. The contract of 4 February 2020
is hereby cancelled and replaced. At the
same time, this Contract fully settles all
rights that could be disputed or doubtful
in connection with the contract of 4
February 2020 and its non-fulfilment.
Each Party expressly declares that they do
not claim any performance against each
other in connection with the contract of 4
February 2020 and that all their relations
concerning the transfer of real estate
under this Contract and all other rights of
obligations under this Contract are fully
regulated in this Contract.




2. veskeré zmény ¢&i doplitky této
.mlouvy lze pofizovat pouze formou
pisemnych, vzestupné ¢islovanych
dodatkd. Jind forma zmény Smlouvy &
jakéhokoliv se Smlouvou souvisejicfho
yjednani se vyslovné vyluduje. Kazda
smluvni strana miZe namitnout
neplatnost dodatku z dlivodu nedodrzen{
formy kdykoliv, a to i kdyZ jiz bylo
zapotato s plnénim. Ustanoveni § 562
odst. 1 a § 582 odst. 2 obéanského
zakonfku se nepouZiji. K zaniku zdvazku z
této Smlouvy pravnim jednanim jedné
nebo vSech smluvnich stran mizZe dojit
pouze tehdy, je-li dodrZena pisemna forma
predmétného pravniho jednani.
9.3. Dorufovano bude na adresu
Smluvnich stran uvedenou shora. V
pfipadé  dorucovani  prostfednictvim
provozovatele postovnich sluzeb plati, ze
pisemnost je dorucena i v pFipadé, Ze si
adresat pfsemnost ve lhGté 10 dnd ode
dne, kdy byla uloZena u provozovatele
postovnich sluzeb, nevyzvedne. Smluvni{
strany se zavazuji, Ze v pfipadé zmény své
adresy budou o této zméné druhou
smluvni stranu pisemné informovat
nejpozdéji do 3  pracovnich dné.
Neoznami-li druh4 strana zménu adresy,
plati, Ze zmafila GmysIné dojiti projevu
viile.

9.4. Nésledujici ustanoveni obé&anského
zékoniku se neuplatni na prava a
povinnosti dle této Smlouvy: § 647, §
1726, § 1740 odst. 3, § 1757, § 1765, §
1951, § 1987.

9.5. Smluvni strany si ujednivaji zdkaz
jednostranného  zapoéteni jakychkoliv
pohledévek vznikiych z této Smlouvy nebo
v souvislosti s ni.
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9.2. All alterations or additions to this
Contract may only be made in the form of
written and successively numbered
addenda. Any other form of alteration to
the Contract or any arrangement relating
to the Contract is explicitly excluded.
Either Party may demur invalidity of an
addendum on the grounds of failure to
adhere to the form at any time, even if
performance has already commenced. The
provisions of Section 562(1) and Section
582(2) of the Civil Code shall not apply. An
obligation under this Contract may only
cease to exist as a result of action in law by
one or all Parties, if written form of action
in law is adhered to.

9.3. Notices shall be delivered to the
address of the Parties specified above. In
case of delivery by an operator of postal
services, a document is deemed delivered
even if the addressee fails to collect the
document within 10 days after the date
when it was deposited with the postal
service operator. Either Party undertakes
in case of change of their address to notify
the other Party of such change in writing
within no more than 3 business days.
Unless the other Party has notified the
change of address, it is deemed to have
intentionally thwarted the reaching of the
manifestation of intention.

9.4. The following provisions of the Civil
Code shall not apply to the rights and
duties under this Contract: Section 647,
Section 1726, Section 1740(3), Section
1757, Section 1765, Section 1951, Section
1987.

9.5. The Parties hereby agree a ban on
unilateral setting off any claims arising
from or in connection with this Contract.

i1




9.6. Smluvni strany vyslovng souhlasi s
tim, aby tato smlouva byla vedena v
evidenci Prodavajiciho, kters bude
pfistupna podle z4kona ¢ 106/1999 Sh, o
svobodném pfistupu k informacim, 3 ktera
obsahuje tdaje o strandch, predméty
Smlouvy, &iselné oznagen; Smlouvy 4
datum jejiho podpisu. Smluvnj Strany
berou na védomi, e Prodévajici zagady
text této Smlouvy do elektronicke
databaze smluv a do vefejného registry
smluv zfizeného zikonem ¢. 340/2015 Sb.,
0  zvlastnich podminksch Gcinnost;
nékterych smluy, uvefejtiovani téchtg
smluv a o registru smiyy (zdkon o registry
smluv). Smluvni strany prohla3uji, %e njc Z
obsahu této smlouvy hepovazuji zg
divérné ani za obchodn{ tajemstvi,
Kupujfcf timto prohlasuje, 7e je srozumeén
s uverejnénim tdajg tykajicich se plnén{
povinnosti plynoucich z této smlouvy vy
ptislusné databazi, v elektronické databazj
smluv a v registry smluv, a to na dobuy
neurditou.

9.7. Tato Smlouva nabyvi platnosti dnem
jejiho podpisu posledni smilyvn{ Stranou,
icinnosti nabyvd dnem jejiho uverejnénf
vregistru smluv dle zdkona & 340/2015
Sb., v platném znénf. Smluynf strany berou
na védomi, %e pokud Smlouva nebude
uvefejnéna  prostfednictyim registru
smluv do tH mésicd ode dne jejtho
uzavienf, Smlouva se rui od pocatku,

9.8. Smluvn{ strany si ujedndvajf, Y 4dn4
prava a povinnosti nad rdmec bisemnyich
ujednanf{  této Smlouvy nebudou
dovozoviny zdosavadni apj budoucf
praxe zavedené mezi smluvnimj Stranamij

ani ze zvyklosti.
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No. 106/1999 Coll, on free access to
information, and which containg details as
to the Parties, the subject-matter of the
Contract, the numerical Specification of
the Contract and the date of signing
thereof. The Parties hereby note that the
Vendor shajj include the text of thjg
Contract into the electronic database of
contracts and in the public Register of
Contracts established under Act No,
340/2015 Coll,, on Special conditions of
effectiveness of  selected contracts,
publication of such contracts and the
register of contracts (the Contract Register
Act). The Parties declare that nothing of
the content hereof is considered by them
to be confidentia] OT constituting a trade
secret. The Purchaser hereby declareg that
It is aware of publication of the details
concerning performance of the duties
arising from thjs Contract in the relevant
database, in the electronic database of
contracts and in the Register of Contracts
for an indefinite term.

9.7. This Agreement sha] come into force
on the date of signing by the Jast of the
Parties, taking effect on the date of itg
Publication in the Register of Contracts
under Act No. 340/2015 Col). as amended,
The Parties hereby note that unless the
Contract is made public via the Register of
Contracts within three monthg after the
date of the Contract, it sha] be null and
void from its very beginning.

9.8. The Partjeg hereby agree that no
rights and dutjes in excess of the written
agreements under thjs




g, Tato Smlouva je uzavirdna v teském a
anghckem jazyce. Strany si ujednavaji, ze
Vpnpadé pochybnosti & sporli o jeji
vyklad je rozhodujici Ceska verze.

9.10. Tato Smlouva je vyhotovena ve 4
stejnopisech. Prodavajici obdrzi dvé
vyhotoveni, jedno vyhotoveni obdrii
Kupujici a jedno bude pouzito k zapisu
vlastnického prava vkladem do katastru
nemovitosti.

9.11. Smluvni strany prohlasuji, ze tuto
Smlouvu uzaviraji svobodné a vazné, s
tictou a pii zachovani dobrych mravt, bez
omylu a po bedlivém prozkoumanf{ vsech
rozhodnych skute¢nosti, za podminek
spravedlivych a nikoliv nevyhodnych a
aniZ jsou k tomu vedeni tisni, a proto
potvrzuji tuto Smlouvu svymi podpisy.

Ptflohy:

1) Geometricki’ ilén ¢.2893-542/2019
- Z[:n é/ 7o7 4

.................

Prodavajici (Vendor)

Méstska ¢ast Praha 9,

(Municipal District of Prague 9,)
Mgr. Tomas Portlik, starosta (Mayor)
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9.9. This Contract is executed in Czech and
English language. The Parties agree that in
case of any doubts or disputes arising with
regard to its interpretation, the Czech
version prevails.

9.10. This Contract is executed in 4
counterparts. The Vendor shall retain two
counterparts, one counterpart shall be
received by the Purchaser and one
counterpart shall be used for registration
of the title in the Cadastre of Real Estates.

9.11. The Parties declare that they enter
into this Contract as their free act and
deed, earnestly, in faith and abiding by
good morals, without any error and
following thorough examination of all
relevant facts, under the conditions fair
and not unfavourable and not being under
duress and, therefore, confirm this
Contract by attaching their signature
hereto. A

Annexes:
1) Geometric plan No. 2893-542/2019

V Praze dne (Prague)...L. /

Kupujici (Purchaser)

The English College in Prague

- Anglické gymnazium, 0.p.s.

Nigel Brown, Feditel (H eadmaster)



PROHLASENI O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE NESEPSANE ADVOKATEM
Bsiné &islo knihy o prohlaSenich o pravosti podpisu: 009974/391/2021/C

14, zﬁie podepsana JUDr. Jitka Hotinova, advokat se sidlem v Praze 2, Trojanova 12,
PSC 120 00, zapsana v seznamu advokétd vedeném Ceskou advokétni komorou pod
ev.t. 15408, prohladuji, Ze tuto listinu ptede mnou vlastnorutné ve 4 vyhotovenich podepsal

Nigel Brown, nar. -ytem“
jeho totoZnost jsem zjistila z pasu €. ane

Podepsany advokat timto prohlagenim o pravosti podpisu nepotvrzuje spravnost ani pravdivost
tadajb uvedenych v této listing, ani jeji soulad s prévnimi predpisy.

V Praze dne 24. 6. 2021
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VYKAZ DOSAVADNIHO A NOVEHO STAVU Up At KATASTRU NEMOVITOST]
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GEOMETRICKY PLAN | Geameticspin vas ‘ Stiopis it |

l tredné opravnény 2eméméticky inzenyr: uFedné opravacny 2eméméficky inzenyr:

|

: Iméno, . , Jméno, - ““_“’ ) ’ A.,v..;,,:,,;_,
o piment e LenkaKrejsova | imen, b LEw KEE Moy

Cislo polozky seznamy stedng 2586/12
rozd€leni pozemku a zména | opriviénier zemEmefickych inzenyr:

hranice pozemkuy Dne:- 23.9.2019

|
Cislo pelozky scznqmu ufedné Yy i
opravnénych zeméméFickych inZenyrly: /5 d 4 /"77 '
= i d [P oL
felme Y Sl .
Cislo: 517/2019 o Dne 74 £ 004 Cislo: 179 .207. 1
(a5 - . idé mrduring mead ¢ Tento stejnopis odpovida geomctrickému planut elektronické I
Nélezitostmi a presnosti odpovida prévnim piedpistim. J podobé ulozenému v dokumentaci katmstréinfho $Fady,

TESAR]’K a FRANK, Katastrilni iiad souhlasi s otislovénim parcel, [
geodetické prace, s.r.o.

Oveéfeni stejnopisu geometrického planu v listinné podobs,

} Vyhotovitel;

tel. 315 683 135 (
U Stadionu 467, Neratovice !
Cislo planu: 2893-542/2019 (
'Okfes‘ | Iég grohhlavnf mésto Prahy
: ) raha
Obec: ____Praha Jitka Némcova
' . . PGP-4461/2019-101
'Kat. tzemi: Vysq'éany 2019.09.25 15:46:47 CEST [

Mapovi list:  Praha 4-0/31, 4-0/32

1
Dosavadnim viasmikim pozemkil byla poskytuta mosnost
| seznamit se v terény s pribéhem navrhovanych novych
« hranic, kieré byly oznageny predepsanym zplisobem: ‘
: Viz pozndméka v 3.5,




URAD MESTSKE CASTI PRAHA 9

¢ [ L4 4 4 a 9
£ odbor vystavby a uzemniho rozvoje mestskd _C::"-n".‘;ggg
e - Sokolovsk 14/324, 180 49 Praha 9 - VysoZany Dor e 82745/1019
i = * MCPOS/O3E T ernany 1

1isty:d gV

sPIS.ZN.. S MCP09/051350/2019/0VUR/POL

. T R

TEL.: 283 091 437 c0oes743p533¢
E-MAIL: polakovab@prahad.cz

-

DATUM:  30.10.2019 ’ Ukl. zn.: D-139/Vysocany

SDELENI

Utad méstské asti Praha 9, odbor vystavby a uzemniho rozvoje, jako stavebni tfad pristuiny podle § 13
odst. 1 pism. c) zakona C. 183/2006 Sb., o uzemnim planovani a stavebnim Fadu (stavebni zdkon), ve
znéni pozdgjsich predpist (dale jen nstavebni zékon"), podle vyhlagky €. 55/2000 Sb. hl. Prahy, kterou.se
vydavé Statut hlavniho mésta Prahy, ve znéni pozdéjsich predpist, posoudil podle § 82 odst. 3 stavebniho
sAkona oznament o zaméru déleni pozemkd, které dne 24.10.2019 podala

Meéstska éast Praha 9, Odbor spravy majetku, 1CO 00063894, se sidlem Sokolovska 14/324, 190
00 Praha-Vyso€any
(dale jen "Zadatel"), a na 7akladé tohoto posouzeni vydava podle § 154 zakona &. 500/2004 Sb., spravni
t4d, ve znéni pozdéjsich predpisa sdéleni, Ze

sonhlasi s délenim a scelovanim pozemkid

pare. & 1926/1,1926/2 2 12 v katastralnim uzemi Vysocany, Prahz 9

dle k 7adosti pfilozeného geometrického planu pro rozdéleni pozemku a zménu hranice pozemku &. 2893-
542/2019 vypracovaného spolednosti TESARIK a FRANK, s.r.o., U Stadionu 467, Neratovice, ovéteného
Katastralnim Gfadem pro hlavni mésto Prahu, Jitkou Némcovou, 25.9.2019 pod ¢. PGP-4461/2019-101,
jeho? stejnopis ovetil Gfednd opravnény zeméméficky inzenyr Ing. Lenka Krejsova dne 26.9.2019 pod
&. 529/2019.

Pozemek parc.&. 1926/1 (ostatni plocha) v k.. Vysolany o vyméfe 232 m? bude rozdélen tak, Ze jeho
nova vyméra bude 216 m’, pozemek parc. <. 1926/2 (ostatni plocha) v k.u. Vysolany o vyméfe 265 m?
bude rozdélen tak, Ze jeho nova vyméra bude 230 m®.

Pozemek parc. &. 12 (zastavéna plocha) v k.. Vyso&any bude rozdélen na pozemky parc. &. 1211
(zastavéna plocha) v k.. Vysodany, ke kterému budou pfitlenény i oddélené menii &asti pozemki parc.
¢ 1926/1 a 1926/2 v k.. Vysocany, 0 celkové vymeéie 1686 m? a parc. & 12/2 (ostatni plocha) v k.
Vysogany o vyméfe 283 m’.

74dost o d&leni a scelovani pozemkil byla podana jedinym vlastnikem (spravcem) dotéenych pozemk, a
to z ditvodu ptipravy prodeje Anglického gymnazia &.p. 139 na pozemku parc. & 12v k.. Vysocany.

K 4dosti byl doloZen geometricky plan pro rozdéleni pozemkd &. 2893-542/2019 v péti vyhotovenich.

Vzhledem k tomu, Ze pro navrhované d&leni pozemkd neni tieba stanovit podminky, nebot pfistup na
nové vzniklé pozemky z vefejné komunikace je zajistén, stavebni Gfad v daném piipadé v souladu s § 82
odst. 3 stavebniho zékona nebude vydavat uzemni rozhodnuti a potvrzuje tuto skuteénost sdélenim,
kterym soucasné schvaluje navrhovany zamér na déleni pozemku. Toto sd&leni je tak dostateénym
podkladem pro katastralni uiad.




C.j. MCP09/051948/201 9/0VUR/POL
str. 2
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